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Hao uucmum apxyuiom nioxkpadaromocs 0as cmpuobka
JMepu, Wo MoAHCYymbv YKIACMUCh He Ha 000po,
Ppasu-3aconuuru,
nepeo sIKUMU HeMd NOPSTYHKY.
[[umbopceka 2005, c. 51]

[ToeTnuHe c0BO, K CTBEPIKYEThCS y moe3ii «Peren3is Ha HeHanucaHui Bipu (uukn «Bemuke ducio

1976 p.) [LlHumbopcbka 2005, c. 155-156], HacmipaBi MOYKe TBOPHUTH JUBA:
Hanepexip meopii imosipnocmi!
1 scezazanvrhomy Ha cb0200HI nepexonanio!
Bceynepeu necnpocmosnum doxazam, wjo i3 OHs HA OeHb
MOCYmMb empanumu 100sam 0o pyk! Ax, noesis.
[[um6bopceka 2005, c. 155]

Tomy ¥ He BCl 37aTHI cripuiiMaT XyaoxHe cioBo. I Bicnasa [lImmbOopcbka cama 1€ yCBiIOMITIOE (BipII

«/lexTo M00UTE TIOE31T0N):
He paxyrouu wixonu, de mycumo,
i camux noemis,
Ha30upacmvcs mux aooetl, Modice, 080€ HA MUCSY).
[[LImm6opcrka 2005, ¢. 219]
To o x Take noesig? Cama mmoereca He MOXKE YITKO BIAMOBICTH Ha L€ HUTAHHS —
Tinvku 51 He 3HAIO U He 3HAI0 — i MPUMAIOCSL MO2O,
Haue nopyuus pamignoeo.
[[umbopceka 2005, c. 219]

Skmo moeTHYHe MHCTENTBO TaK PIiNKO 3HAXOAWUTh BINTYK Yy JIIOJCHKHX JyIlaX, TO YH BapTo HOTO
po3BuBaTH? A HWOTO HE MOXHa MO30yTHCS, 00 1€ map, KU He 3axoBaTu. lle Bakkuit map, TsDKKa HOIIA, SIKY
HeMae 3 KuM po3finutu. Bicnaa IlluMOopchka TiHO HOTO Hece 4yepe3 yce JKUTTS, He 3pajpKyroun Homy. Y
noesii «Himo He gap» aBTOpKa MiAKPECIIOE 3HAYYIIICTh CBOrO HEJETKOro NMpU3HAueHHA Ha 3emii, 0o, 3a ii
CJIOBaMH, 1HIIIOTO BUOOPY y HEl i He MOTIIO OyTH:

Hiwo ne dap, yce nozuuene.
Tomy 6 bopeax no cami gyxa.
Co6010 6y0y smyuwena
cnaamumu 3a ceoe,

3a ofcumms 8i00AMuU HCUMMAL.

He moorcy cobi npueaoamu,

de, Koau i Yomy

0o360auna 8i0Kpumu cooi

yeu paxyHox.

[[LImm6opcrka 2005, ¢. 247]
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OCOBEHHOCTH OTOBPA’KEHUSA DTHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB
BO ®PA3EOJIOI'MA UCITAHCKOI'O A3bIKA

IMpoGnemaTnka cTaThy CBsi3aHA C KPYrOM BOIPOCOB, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT IIPOIECCH (POPMHPOBAHHS ITHHYECKUX CTEPEOTHIIOB,
BO3MOKHOCTH ITIOJXOJIOB, IIPHMEHSIEMBIX K HCCJICIOBAHMIO UX CBOWCTB, MEXaHM3MBI UX TpaHCHOPMAIUH B IPOIECCE MEKKYIBTYPHOMH
koMMyHHKarmu. Oco0oe BHHMAaHHE aBTOp YHAENSET CEMaHTUKO-KOTHHUTHUBHBIM M ()YHKIMOHAJIHHO-ParMaTHIECKHM OCOOCHHOCTSIM
OTOOPa)KEHHS STHUYECKHMX CTEPEOTHIIOB BO (Ppa3eosoriuu HCTIAHCKOTO A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: smuuveckuil cmepeomun, MEjCKyIbmypHas KOMMYHUKAYUsL, (hpazeonocuieckan eOurHuya.

HogikoBa 10. O. Oco6imBocTi BinoOpakeHHsI eTHIYHMX cTepeoTHHiB y (pa3eosiorii icmancbkoi moBu. [IpobGiemarnka crarti

OB’ s[3aHa 3 KOJIOM ITUTaHb, SIKi PO3KPUBAIOTH NPONECH (JOPMYBAHHS €THIYHUX CTCPEOTHIIB, MOXKIIMBOCTI MiAXO/IB, SIKi 3aCTOCOBYIOTECS
B JIOCTI/DKEHHI 1X BIIACTHBOCTEH, MeXaHi3MH iX TpaHchopMamii B mporeci MiXKyIbTypHOI koMyHiKkamii. Oco0IuBY yBary aBTop mpuaLIse
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CEMaHTHKO-KOTHITUBHAM Ta ()YHKI[IOHAJIGHO-IParMaTHYHUM OCOOJHMBOCTSM BiOOpaXKCHHS €THIYHHX CTEPEOTHINB BO ()Pa3cosIOTHU
HCTIAaHCKOTO SI3bIKa.
Knouosi cnosa.: emuiuniti cmepeomun, MijiiCKyI1bmypHa KOMYHIKAYIs, Qpazeonociuna oOuHuys.

Novikova J. A. Peculiarities of Reflection of Ethnic Stereotypes in the Phraseology of the Spanish Language. The article deals with
the range of problems that reveal the process of forming of ethnic stereotypes, various approaches to the study of their features,
mechanisms of their tranformation in the process of crosscultural comunication. Special attention is paid to the semantic and cognitive,
functional and pragmatic peculiarities of reflection of ethnic stereotypes in the phraseology of the Spanish language

Key words: ethnic stereotype, cross cultural comunication, phraseological unit.

AKTyaJIbHOCTh M3yYeHHUS BepOan3aIiyl 3THUYECKUX CTEPEOTHUIIOB BO (Ppa3eosioTny UCIAHCKOTO A3BIKA
BBI3BaHA HMHTEPECOM HCCIeoBaTeNiell K BOMPOCAM B3aMMOIEHCTBHA SI3bIKA, KYJIBTYPHI, MCUXOJOTUH HApOa.
Bompocam oTpakeHUS 3THHYECKHX CTEPEOTHIIOB B S3BIKE ITOCBSITHIM CBOM pPabOTHl OTEYECTBEHHBIC U
3apyOekHBIC HCCleAoBaTeNd Takue, kak A. BexoOwuikas, C.I'. Tep-Munacora, I'.I'. Casiiikun, B.M. Kapacuk,
10.A. Copokun, U.}O. Mapkosuna, A.B. ITapnosckas, H.B. Yumuesa, U.C. Kon, V. Jlunnman, I'. Onmopr, J.
Kommnbenn u np. OpgHako naHHas npoOiieMa HCCieloBaHa HE B IMOJHOW Mepe. B 4acTHOCTH, MpakTHYECKU
OTCYTCTBYIOT pabOThl, pacCMaTPUBAIONINE B KOMIUIEKCE OTPAKEHUE HAIMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB BO
(bpazeonorn3Max 1 MOCIOBUIIAX UCIIAHCKOTO SI3BIKA.

Lens padoThl — BBIIBUTH U ONHCATh OCOOCHHOCTH BepOalM3allMd STHHYECKHX CTEPEOTUIIOB BO
(hpa3eonaoruu UCIAHCKOTO S3bIKA.

ChopmynmupoBaHHas 11e)Tb 00YCIOBMIA HEOOXOAMMOCTD PEIICHUS CACAYIONNX 3a1a:

1) maTe ompeneneHre MOHATHIO «3THHUSCKHA CTEPEOTHID;

2) MpoaHaIM3UPOBATH MPOIECCH (POPMUPOBAHUS U AAANTAIIUN STHUUYESCKUX CTEPEOTHUIIOB;

3) pacKphITh MPOOIEMY OHOCUTEILHOCTH 3THUYECKOTO CTEPEOTHIIA;

4) BBISIBUTH POJIb STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB B MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIINH;

5) omucaTh U MPOAHATU3UPOBAThH OCOOEHHOCTH OTOOPaKEHUS STHUYECKUX CTEPEOTHIIOB BO (DPa3eosioTuu
WCMIAHCKOTO SI3BIKA.

O0beKTOM HCCIIEeOBAHUS SBISETCS (Ppa3eosoTnIecKie eTUHHUIIBI, OTPAKAIOIINE STHUYECKHUE CTEPEOTHTIBI
B HCIIAHCKOM $I3BIKE.

IMpenmeToM wucClieZIOBaHUS BBICTYNAIOT KOHHOTATHBHBIE M3MCHCHUS B CEMaHTHKE (pa3eolOrHuecKuX
€IMHUIL UCTIAHCKOTO SI3bIKa, OTPAKAIOIINX STHUUECKHUE CTEPEOTHIIBL

B coBpeMeHHO JTHHTBUCTHUKE 3HAYUTEIHHOE BHUMAHWE YAENSETCS W3YYEHHUIO SI3bIKa B TECHOW CBS3U C
KyJIbTYpOi TOBOPSINEro Ha HEM Hapoia. Y KaXKJAOH HAlUU CYIIECTBYIOT ONpEACIICHHBIE, HCTOPHUYSCKU
CJIOKMBIIUECS TPEICTABICHUS O JIFOJSX, MPUHAMISKAIINX K HHBIM 3THOCAM, BhIPA0ATHIBAIOTCSI CTCPCOTHUITHBIC
00pa3bl HAITMOHATBHBIX XapaKTEPOB TOTO WIIM WHOTO Hapoaa. CTepeoTUITHBIC MPEICTABICHUS O IPYTHX HapOaax
U JPYTUX KyJbTYpax MOJIrOTABIMBAIOT K CTOJIKHOBEHUIO C UY)KOH KYJIbTYypOii, CHU)KAIOT KYJIbTYpHBIH 1ok [ Tep-
Munacosa 2000].

B nHacTosmmee Bpemsi B JTUHTBHCTUYECKOW IJIUTEPAType CYIIECTBYIOT MHOXECTBO TOJIKOBAHUN IOHSITHS
«OTHUYECKHHA CTEpPEOTHI». BriepBhie, TepMuH ‘“‘cTepeoTunr” (Tped. stereos — TBEpHABIH, typos — OTIIEYATOK)
BBEJICH B Hay4YHBI 000pOT aMepuKaHCKUM conposiorom Y. Jlunnmanom. Ilojg crepeorunom Jlunmman noHuMan
0co0yI0 (popMy BOCTIPHATHSI OKPY>KAIOIIETO MHpPA, OKa3BIBAIOIIYIO OIPEEICHHOE BIMSHUE Ha JaHHBIC HAIIUX
qyBCTB NI0 TOTO, KaK 3TH JaHHBIC JOHIYT J0 Hamero cos3Hanws. [Lippman W. 1954, p. 95]. CommansHo-
TICUXOJIOTHYECKUN  CIIOBaph  OMKCHIBACT OSTHUYCCKHE CTEPEOTHIBI KAaK «OTHOCHUTEIEHO YCTOWYHMBBIC
MPEJICTABICHUS, KOTOPBIC pa3JCNAOTCS OOJBIION TPyNHoW JIoAed BHYTPH COIHAIBLHOW OOLIHOCTH O
MOpAJbHBIX, YMCTBEHHBIX, (DM3MUYECKUX KauecTBaX, MPHUCYIINX TNPEACTABUTEISIM PA3IHIHBIX OSTHUYECKHUN
obmraocTei» [ConuansHas ncuxonorus 2006]. Camoxun A. I1. maeT ompenereHHEe dTHUYECKOMY CTEPCOTHILY,
CXO0XEE C ONpEeCIICHUEM, JaHHBIM B COIMAILHO-TICUXOJIOTUYECKOM CJIOBApE: «CTEPEOTHIl STHUYCCKHUA —
COBOKYITHOCTh OTHOCHTENIFHO YCTOMYHBBIX MPEACTABICHUI KaKOTo-THOO STHOCA O MOPAIbHBIX, YMCTBEHHBIX,
(hM3UIeCcKUX KadecTBax, MPUCYIIHNX MPEACTaBUTEISIM APYTHX dTHHUEeCKUX oomHocTei» [Camoxun 2006, ¢. 279].

CpaBHUB 1 0000ITUB IPUBEICHHBIE ONMPEACICHHS, MBI MOXEM CJIEIaTh BBIBOJI, YTO MOHATUE «3THUYCCKHUN
CTEPEOTHUID» COCTOUT U3 CIICAYIOUINX COCTABIISIFOIINX: YCTOMYUBOCTH; 0000IMEHHOCTh U YIIPOIIEHHOCTH 00pa3a;
SMOLIMOHANFHAS OKpacKa, HANpaBIeHHOCTh Ha OTHUYECKYI0 TpPYIIy, Ha Bcex €€ TpeAcTaBHUTENeH;
XapaKTePUCTUKA MOPAITBHEIX, (PU3NICCKUX M YMCTBCHHBIX Ka4eCTB MPEICTABUTEINEH STHUICCKOHN TPYIIIHL

OcHOBHas TPUYMHA BOZHUKHOBEHUS CTEPEOTHUIIOB CBs3aHA C 3aIUTON I'PYMITOBHIX IIEHHOCTEH KaK YUCTO
couuanabHON (yHKIMEH, peaau3yoleicss B BHUAE YTBEPKICHHS CBOCH HEMOXO0XECTH, CHEIUPUUHOCTH.
“CrepeoTunsl — 3TO KPEnoCTh, 3aAIIWINAIOIas TPATUINH, B3TISIIBI, YOEXKAECHWS, IEHHOCTH WHAWBHIA, €MY
VIOTHO 3a CTCHaMH OTOH KpemocTH, MO0 TaM OH 4YyBCTByeT cebs B Oe3omacHoctu. [losTomy mroGoe
MOCSTaTEIbCTBO HA CTEPEOTHITHI €CTh MOKYIIEHHE Ha 0€301aCHOCTh MHINBUAA, OH PACIICHUBAET TaKue JeHCTBUS
KaK MOKYIIICHUE Ha OCHOBHI cBoero Muporonumanus” [[Lmarornos 2001, c. 139].
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Kaxk moguepkuBaeT coruanbHBINA TIcuxoior JI3sua MaiyMoTo, CIISITHAINCT B 00J1aCTH KPOCCKYJIBTYPHOU U
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUW, CTEPEOTHIIBI SIBJISIOTCS MPOAYKTOM HOPMAJbHBIX ICHXOJIOTHYECKUX
nporieccoB (M30MpaTelbHOE BHUIMaHHE, OIICHKA, (hOPMHUPOBAHUE TIOHATHH M KaTETOPHU3AIUs, aTPUOYITHS, IMOIIHS
¥ TaMSTh), KOTOPhIE €CTECTBEHHBIM M HEM30EKHBIM 00pa3oM BeAyT K UX (DOPMHUPOBAHHUIO W COXpaHeHHIO. Jl.
MaryMoTO 0TMEUAET, YTO CTEPEOTHUITBI MOTYT IPOUCXOAUTH U3 HECKOIBKUX PAa3UYHBIX HCTOUHUKOB, OJTHUM U3
KOTOPBIX sIBIsieTCA amHoyenmpusm. OHU MOTYT CO3/1aBaThCsl U YBEKOBEUMBATHCS 33 CUET KOMMYHUKATHBHOM
nepeiayn BepOaTbHBIX SPIBIKOB M3 TIOKOJIEHHUA B IMOKOJIEHHE, 0e3 ()aKTHIEeCKOTO B3aMMOJAEWUCTBUS C JIOABMH,
SBIISIIOIIUMUCS O0BEKTOM CTEPEOTHIA, T. €. CTEPEOTHIIBI MOTYT OBITH CO3JJaHbI U MOAKPEIUICHBI B YEIOBEKE Ha
OCHOBaHHUH OY€Hb OTPAHUYECHHBIX KOHTAKTOB C TPYMIIOH-00bEKTOM WU IIPH UX OTCyTCTBHM [Marrymoro 2002].

Opna W3 UEHTPaJIbHBIX MPOOJIeM, BO3HHUKAIOIMIUX IPH HW3YYEHHH CTEPEOTHUIIOB — 3TO HACKOJIBKO OHHU
OOBEKTHUBHBI M OTPAXAIOT PeaJbHOCTh. ENWHOrO MHEHHUS IO 3TOMY Bompocy HeT. Ecinu B ocHOBe crtepeoTuma
HaXOIUTCS PEajJbHOCTh, TO OH JIOJDKEH OBITh OTHOCHUTEIBHO YCTOHYWB, €CIHM € OH LEIMKOM H IMOJHOCTBHIO
JIO)KEH, TO OH [JOJDKeH MEHATHCA B 3aBHCHMOCTH OT HWCTOPHYECKOH, MEXIYHApOIHOM ™ Jaxe
BHYTPHUIIOJIUTHYECKON CUTYyaIlMU B TOM MJIM MHOM CTpaHe.

CyIecTBYIOT aBTOCTEPEOTHIIBI, OTPaXKAIOLINE TO, YTO AYMAIOT JIIOJU CaMH O ce0e, U TeTepOCTEPEOTHUIIHI,
OTHOCSIIMECS K IPYroMy Hapoay, M Kak pa3 oHM Oojee KpUTHUHBL. Hampumep, To, 4To y cBOero Hapozaa
CUHTAETCS MPOSABICHNUEM PAaCUETIUBOCTH, ¥ IPYTOro HapoJa — MPOSBIEHUEM XKaJTHOCTH. J[I01 BOCIPUHUMAIOT
STHOKYNBTYPHBIE CTEPEOTHNBI Kak 00pas3ipl, KOTOPBIM HAJI0 COOTBETCTBOBaTh. l[loaTOMy cCTepeoTHIBI
OKa3bIBAIOT JIOBOJIBHO CHUJIBHOE BIUSHUE HA JIIOJICH, CTUMYNIUPYS Y HUX (OPMHUPOBAHHE TAKUX YEPT Xapakrepa,
KOTOpBIe oTpakeHsbI B ctepeoturie [Credanenko 2006, c. 25].

DopMHUpOBaHNE ITHUYECKUX CTEPEOTHIIOB JIMIIh YACTUYHO OOBICHUMO C TICHXOJOTHYECKUX MO3HIIHM.
BaxneiimmM pakTopoM GopMHpPOBaHHUS 3THUYECKUX CTEPEOTHIIOB SIBJISIOTCS PEATBHBIC KYJIBTYPHBIC Pa3iIuIHUs,
KOTOpBIC TPOSBISIFOTCS B CHTYallMH MEXKYJIbTYPHOTO B3auMOJICHCTBHS. J[pyruMu ciioBaMu, Ha XapakTep
STHUYECKUX CTEPEOTHIIOB BIHSIIOT OCOOEHHOCTH HETOCPEICTBEHHON «ITHOKOHTAKTHOW cpensd» [CommaToBa
1998, c. 177].

BaxHo orMeTHTh, 4TO OOraTeHIIMM MCTOUYHUKOM Ui M3y4YeHHMs Iporecca (GOpMHUPOBaHUS 3THHUECKOTO
CaMOCO3HAHUS HapOoJa M STHHYECKHUX CTEPEOTHIIOB MOBENEHUS M BOCIPHUATHS APYTUX STHOCOB SIBISAETCS S3BIK.
AHanu3 WMEH, JTHOHHUMOB, TOIOHMMOB, ACTPOHMMOB IIOKa3blBae€T TIIyOOKYIO 3aKpEIIEHHOCTh B S3BIKE
cBoeoOpa3us cpelnpl OOMTaHMS M HEPa3phIBHO CBSI3aHHOTO C Hel MbIIUIeHUs Hapona. dpaseonorusmsl u
MOCJIOBUIIBI HAaHOOJIee HATIISIIHO WILTIOCTPUPYIOT U 00pa3 KU3HH, U reorpaduyeckoe TOI0KEHHE, U UCTOPHIO, 1
TPAIUITIN TOW WM WHON OONTHOCTH, OOBEIWHEHHOW OIHON KyJNBTYpPOW, W OTHOIICHHWE JTOH OOITHOCTH K
MPEICTAaBUTEISAM JAPYTHUX HAPOJIOB U KYIBTYD.

B nmanHOW cratbe aHanm3 (pa3eoJOrMUYECKUX EAWHHI, OTPAKAIOMIMX JTHUYECKHE CTEPEOTHIIBI,
MPOU3BOJMICS C JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOW IMO3MIMHU, T.€. (Ppa3eosorn3M Kak s3BIKOBas €IMHUIIA
paccMaTpUBAaJICSl B €r0 TECHOM CBSI3M C HCTOPHEH CTPaHbl, )KU3HBIO HApOJIa, €r0 TPAIULUSIMK, MUPOBO33PEHHEM.
Takast skcTpamuHrBUCTUYECKass HH(OOPMAIUS MTOMOTAeT YSICHUTh ACCONMATHUBHBIN TUTAH S3BIKOBBIX CAMHHII, UX
KOHHOTAaTUBHBIE 3HAYEHHS, MAUOSTHHYECKHE OCOOEHHOCTH si3blka. Kpome TOro, Takod aHajgu3 IO3BOJISIET
MPHOIU3UTHCS K TyYIIeMy TOHUMAaHHUIO HAITMOHATHHOTO (B TAHHOM CITydae, HCIIAHCKOT0) MEHTAJTUTETA.

[IpousBeneHHbI aHaNM3 JEKCHYECKUX W (DPA3eOSIOTUYCCKUX CIUHMI[ HCIAHCKOTO $3bIKa, TJIABHBIM
KOMITOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIETCS HaWMEHOBAaHHE TMPEICTABUTENS TOH WIM WHOW HAIlMHM WM HAIMOHAJIBHOCTH,
BBJIETICHHBIX HaMHW IIyTEM CIUTOMIHOW BBIOOpPKH w3 CroBaps HCMAHCKOW pasroBopHoil peun mo pexa. C.
Cumeonooii (2009) u F. Varela. H. Kubarth. Diccionario fraseologico del espafiol moderno (1994), mo3somnser
OTMETHTH CIIeIyIOIIe 0COOEHHOCTH:

1. Bo dpa3eonornuecknx €IMHHUIIAX OTPAKECHBI MPEICTABUTEIN TEX HAIWA W HAMOHAIBLHOCTEH, C
KOTOPBIMHA HCTIAHOS3bIYHBIE ATHUYECKHE TPYIIBI UMENN OIpPENEJICHHbI KOHTAaKT Ha TOM WM WHOM JTare
HUCTOPUYECKOTO pa3BuTHA. Bo (pazeonorny MCHaHCKOTO S3bIKA HALUIM OTPAKCHUE CBBIIIC JECATH HALWU H
HapogHocTei. KonmndecTtBo (hpa3zeonorndyecknx e€quHMIl, XapaKTePU3YIOIMIUX MPEICTaBUTENEH TOTO WM MHOTO
3THOCA, MOXET 3HAUYMTENbHO BapbupoBaThes. [IpudemM, uem mompliie u TecHee OBIIN 3T B3aHMOOTHOIIEHUS, TEM
OoJblIe COOTBETCTBYIOIIMX (pa3eojorndeckux eauHui. K TakuM Hapomam cielyeT OTHECTH MpEXIe BCEro
apaboB, 4ybe NpUCYTcTBUE B lcmaHmM NpONOIDKAIOCH CBBIIIE CEMH CTOJETHH, M HWHIEHIEeB AMEpHKH,
HaXOMBIIKECS 10 KOJOHWAIHHBIM THETOM HCIAHCKOW KOPOJIEBCKOW BJIACTH CBBINIE TPEXCOT JeT. Heckombko
MEHBIIIEe (PPa3eoIOTU3MOB, OTHOCSIIUXCS K IIBITAHAM, €BpesM, KWATaHIlaMm, aHTJIM4aHaM, (paHIly3aM, TypKam.
[lpirane u eBpew MPEJCTABIIAIOT 3HAYUTEIbHBIE IUACTIOPHI B caMmoi VcmaHuu, MpencTaBUTENN KUTAWCKOTO
3THOCAa WIMPOKO TIpeAcTaBiIeHbl Kak B EBpome, Tak um B Awmepuke. OTHeNnbHYIO TpPYHIy COCTaBISIOT
(hpa3eoaOru3Mbl B KOTOPBHIX OTPayKeHBI MpeicTaBuTeny AHMMK 1 @panimn. VX npucyTcTBre 00BIACHSIETCS TEM,
YTO HA OMNPEACICHHBIX MCTOPUYCCKHX dTanax VcmaHus HaXOoAWjaach B OTKPHITOM MPOTHBOCTOSHUW C ITHMU
rocynapcrBamu (BoiiHa ¢ Aurinueit XVI-XVII BB., BoopyxeHHast 00pb0a ¢ PpaHIly3cKOHW OKKYIalueil B Havae
XIX B.).
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2. Psx gpazeonornyecknx eIUHHI] OTPAXKAET CYKIEHUS O MOPAITbHO-ITHYECKUX, IICUXOJIOTHYECKUX H T.II.
XapaKTEPUCTUKAX TIPEJCTABUTENCH PAa3IMYHBIX 3THUYCCKHUX TPYII. Takue OINEHKU MOTYT BUAOWU3MCHSTHCS B
3aBHCHMOCTH OT HMCTOPHUYECKON CHTYyallMd, MEXIOCYJapCTBEHHBIX M MEXHAIIMOHAIBHBIX OTHOWIEHWH: judio
(mepBUYHOE 3HAYEHHUE «EBpEH») — «CKYIIEI, POCTOBIIMK» (BTOPUYHOE 3Ha4YeHWeE), trabajar como un chino
(OykBanmpHBIN TepeBOJ «paboTaTh Kak KHTaem») — «paboTaTh Kak BOJ, N0 CEObMOro I0Ta» (BTOPHUYHOE
3HAYEHUE), gitano (IEPBUYHOE 3HAUCHHE LBITaH») — «IbCTEIl, XUTPEL (BTOPUUHOE 3HAYCHUE), Mds enamorado
que un turco (OyKBaIBHBIA TEPEBOJ «BIIOOJICH OOJIBINIE YEM TYPOK») — IBUIKHM, TEMIIEPAaMEHTHBIN; IBLUIKO
BIIOOJICHHBINY (BTOPUYHOE 3Ha4YeHue), crédulo como un chino (OyKBaJbHBIA NEPEBOA «IOBEPUYHMBBIN Kak
KHTaeI) — «JIETKOBEPHBIN, IOBEPUUBBIN» (BTOPUYHOE 3HAUCHHUE).

3. bompmmHCTBO (hpa3eoJOTHUECKUX EAWHUI[ OCHOBAaHBI Ha MPOTHBOIOCTABICHWH HCIIAHOSI3BIYHOTO
3THOCAa JAPYTHUM TPEACTAaBUTENSAM JTHUYECKUX Tpymil. JlaHHOE TMPOTHUBOMIOCTABIEHHE KYJIBTYP MOXKET
OCMBICIISITBCS TaKXKe KaK Onmo3uius "cBou - uyxxkoi". Ilpu 3TOM MOKHO 3aMETUTh, UTO 3a4acTyl0 OTHOIICHHUE K
MPEeICTaBUTENAM APYTUX HAMA W HAPOJHOCTEW NOBOIBHO KPUTHUYECKOE, a WHOT/IA M HEeraTWBHOE. MHOrMe u3
MoOOHBIX (hPa3eoJOTU3MOB OTPAXKAIOT PACIpPOCTPAaHEHHBIE B OOIIECTBE MPEAPACCYIKU: enganar como a un
chino (OykBalbHBIN MEPEBOJ «OOMaHYTh KaK KUTalLa») — «O00JIAIOMINTE, IPOBECTH KOT0-IN00» (anmeanpyeT K
MPepaccyiKy, YTO BCE€ KUTAMLBI TIYIbL), mds perezoso que un turco (OyKBaIbHBIA MEPEBOJ «JICHUB OOJbLIE
YeM TYPOK») — <JICHTsH, O€3/IeIbHUK (aNmeInpyeT K Ipepaccy Ky, 4TO BCe TYPKH JICHHUBBI), COMO MOros Sin
serior (OyKBaJIbHBIM TIEPEBOJ «MaBp O€3 XO3sMMHA») — «CyMacHIeAmud 1oM; Oemiam» (ammenupyer K
NpeapaccyiKy, 4YTO MaBpaM CBOMCTBEHHa pAacHyIIEHHOCTh W HEOPraHW30BaHHOCTB), Ser/estar —gitano
(TOCIOBHBIN TIEPEBOJ] «OBITH MBITAHOMY) — «OBITH XUTPBIM, H3BOPOTIUBEIMY (AIMMIETHUPYET K MPEAPACCYAKY, ITO
BCE IbITAHE JIOBKHME W TPOHBIpIMBEIC). Cremyromuii npumep: «Al judio, dadle un palmo y tomara cuatroy
(OyxBanmpHBIN TIepeBoA «JlaliTe OHY ISAb €BPEI0 M OH BO3BMET YETHIPE» CBHIETEIBCTBYIOT O MPEAPACCYAKE,
YTO BCE €BPEH YIUIbIE U HAXOAYUBBIEY.

4. Otpaxensl BO (h)pa3eoJOTHUECKUX EAWHHUIAX M CAaMH WCIIAaHIBI, XOTS M HE CTONb IIHPOKO, Kak,
HampuMep, KUTAaWlbl win apadbl. Clemayer OTMETHTh, YTO 3a4acTy0 HCHAHIBI JIOBOJBLHO KPUTHYHEI TIO
OTHOLICHHUIO K caMuM cebe: BOpOBUTHI — En Esparia pasa por tonto el que no aparia (OykBajibHblid iepeBoa «B
Hcmaanm TiIynm TOT, KTO HE BOPYeT»); HeoOs3arenbHBl — En Esparia es cosa perdida toda cosa aplazada
(mocmoBHbIH epeBoy «B Vcnanwm, moTepsHHAS Bellb — KaXKaas OTJIOKeHHas Bemb». OIHAKO, HCTIAaHOA3BITHOE
HaceJieHHne, OyIy4d JOBOJBHO CAaMOKPUTHYHBIMH, HE JIOOAT, KOTJa WX KPUTHUKYIOT Apyrue — lo que hay en
Esparia es de los esparioles (0ykBanpHBIN epeBo «Bce B Mcrmannu npuHaIIeKUT Ucnaniam»). X oTHoIeHue
K pOIHOMY S3bIKy — OJarokeiaTreibHOe, a WHOCTPAHHBIN XapaKTepU3yeTCs HE CaMbIM JIECTHBIM 00pa3oM:
(hablar) en buen espariol (OyKBaNbHBIN MEPEBOJ] «TOBOPHUTH XOPOIIO HA MCITAHCKOMY) «H3BSICHATHCS TOYHO U
SICHO», B TO BpeMs Kak hablar en inglés/ruso/chino/griego (OCIOBHBIN TEPEBOJ «TOBOPUTHh HA AHTIIMHCKOM,
PYCCKOM, KHTAHCKOM, TPEUYECKOM») — «TOBOPUTh HETMOHITHO» (MepeHOoCHOe 3HaedeHue). OCHOBa TaKWX
(pa3eoNorHuecKuX eIUHHUL — TPOTHUBOIIOCTABICHHE POJHOTO S3bIKAa HHOCTPAHHOMY, B MOJABIISIOIIEM
OOJIBLIMHCTBE CIy4aeB HEMOHSATHOIO ISl HCHAHLIEB U, KaK CIEICTBHE, OTPULATEIFHO XapaKTepu3yeMoro. XoTs
TaKoe OTHOIIEHHE K ce0e, K POJHOMY SI3BIKY, C OJTHOM CTOPOHBI, U K HHOCTPAaHHOMY M MHOCTPAHIIAM — C IPYTOH
XapaKTepHO W IJs OPYrux HapoaoB. J[ocTaTodyHO BCTIOMHHUTH «JlJs MEHS 3TO KHWTalcKas rpaMoTa» - Tak
TOBOPUM MBI 0 4€M-TO HemOHsITHOM, aHrnuickoe «lIt is Greek to me» (OykBanbHBINA NEepeBO] «ITO TPEUECKHUM
U MEHs») — «MHe 3TO COBEpIIEHHO HETIOHSATHOY.

IlogBoast WTOr, MOXKHO CKa3aTh, YTO B HCIAHCKOM S3BIKOBOM OOIIECTBE CYIIECTBYIOT 3THHYECKHE
CTEPEOTHIIbI, HAXOIAIINE CBOEC OTPAKEHHE B CEMAHTHKE MCIAHCKOTO 5I3bIKa, & MMEHHO BO (hpPa3eosOrHuecKux
enuHUIax. B ucmanckoM si3pIKe HEKOTOPBIE Ha3BAHUS HALMOHAILHOCTEH, TOMUMO CBOMX OCHOBHBIX 3HAYECHHI1, B
pe3ynpTaTe BTOPHYHOW HOMHHAIIMK TPHOOPENH [OTIONHUTENbHbIE KOHHOTATHBHBIE 3HAUEHUS, B KOTOPBIX
3a4acTyIO0 TIPOSIBISIETCA CTEPEOTUITHOE OTHOIIEHHE K IMPEICTaBUTENSAM pPazlUYHBIX 3THOCOB. lIpakThdecku BO
BCEX KOHHOTATUBHBIX 3HAYCHUSAX MAHHBIX (Pa3eoJOTHUECKUX EIWHHI IPOCICKUBACTCA MEHOpaTHBHO-
OIIEHOYHAs XapaKTePUCTHKA.

OTIHYNTENHFHOI0 OCOOCHHOCTBIO PAcCMaTPUBAEMBIX JIEKCHYECKHX H  ()pa3eoJOTrHUecKuX  eIMHHIL
HCTAHCKOTO $3bIKa, OTOOPa)KAIOLINX 3THHYECKHE CTEPEOTHIIBI, SIBIISETCS JIEKCUKO-CEeMaHTHUECKUH CHOCO0 HX
cioBooOpa3zoBanus (MeTadopa 1 METOHUMHUIECKUH MEPEHOC).

IlepcneKTUBHBIM MBI CUMTaeM KOMIUIEKCHOE W3yYeHHE OSTHHUYECKHX CTEPEOTHIIOB 3a cYeT Oosee
HIMPOKOTO Kpyra aHaliu3a JIEKCHYeCKHX U (HPa3eosIOTHUECKUX €AMHUI] B MCIAHCKOM s3bIke. MHTepec Takxke
MOKET MPEACTABIATh CONIOCTABUTENBHBIN aHAN3 JIEKCHUECKUX U (HPa3eoIOTHUECKUX eIWHHL, 0TOOpaKaIOMINX

OTHHUYCCKHUE CTCPCOTHUIIEI B aHTJIIMMCKOM M MCTIAHCKOM S3BIKaX.
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MYTIN O.C.
(3anopizvkuii HayioHanbHUll YHiGepcumem)

PE®JEKCISA ®PEHOMEHA “CTAH JIIOJVWHA” B HIMEIBKIN JTHTBOKYJILTYPI

VY crarTi BUCBITICHO KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHI acCIIeKTH BiOMTTS ()eHOMEHA “‘CTaH JIOAWHK B HIMENBKid JHrBOKyIbTypi. Llmsxom
iHTerpauii JIHrBOKOTHITHMBHOTO Ta JiHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOIO IiXOiB 3AiHCHIOEThCS CUCTEMHE BHBYCHHS CIIOCOOIB HOro MEHTAIBHOT Ta
JIUCKYPCUBHOI pernpe3eHTaril.

Knrouoei cnosa: (maxpo)xonyenm, konyenmonoie, OUCKYPC.

Hyruii E.C. Peduiexcns ¢geHoMeHa “cocTosiHME YeI0BeKa” B HEMELKOM JUHIBOKY.IbType. B crarbe paccMaTpUBalOTCsl KOTHUTHBHO-
KOMMYHHMKATHBHBIE aCHEKTHl OTpaXKeHHs ()eHOMEHa ‘‘COCTOSIHME 4UeloBeKa” B HEMEIKOH JMHTBOKYynbType. IlyreM uHTerparmm
JIMHTBOKOTHUTUBHOTO ¥ JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO IOJXOJIOB OCYIIECTBIISCTCS CHUCTEMHOE H3y4dEeHHE CIOCOOOB €ro MEHTAIBHOH U
JIUCKYPCUBHOH pelpe3eHTallu.

Knioueswvie crosa: (maxpo)xonyenm, konyenmonone, OUCKypC.

Puty O. Reflection of the “human state” phenomenon in the German linguoculture. The article deals with cognitive-communicative
aspects of the contemplation of the “human state” phenomenon in the German linguoculture. A complex research of its mental and
discursive representation is performed.

Key words: (macro)concept, conceptual field, discourse.

BerynHi 3ayBaskenHnsi. Jlocnimkenns ¢genomena “cran jroauau” (CJI) Ha marepiaii HIMEIBKOI MOBH
CTUMYJIIOETBCS TIEPEAYCIM YCBIIOMIICHHSAM TOro (hakTy, IO, HONPH HASBHICTh YMCICHHHUX MpPallb BiAIIOBIIHOT
tematuku [Bunbemc 1997; Kpacasckuit 2001; IIssakoBcbka 2009; Fries 2003], KOrHITUBHO-IMCKYpPCUBHA TIPUPO/IA
LOBOTO SIBUINA BCE LIe HE 3HAMIUIA CBOrO 33J0BUILHOTO BHCBITIICHHA B JIHIBICTHYHHMX po3Bizkax. Llum
BH3HAYAETHCA AKTYaJdbHiCTh [aHOI poOOTH, MeTa SKOi TIONATaE y CHCTEMHOMY BHBYCHHI KOTHITHBHO-
KoMyHikaTtiBHOrO ctatycy CJI 3 mo3uiiif HOBiTHIX HagOaHb MOBO3HABCTBA. [IpH 1IbOMyY 00’ €KT 1OCITIIKEHHS CKIIa1ae
yHiBepcajJbHE MCUX0(]i3i0J0riuHe yTBOPEHHS “‘CTaH JIOOUHM, 2 MpeAMEeT — CIIOCOOM HOro MEHTAIBHOI Ta
TUCKYPCUBHOI peIpe3eHTallii y HiMEIbKii JIIHTBOKYJIBTYPI.

Konuenrtyanizauiss CTAHY JIIOJAUHU. Mixauciuiutinapae odcrexerHs CJI mo3Bose BCTAHOBUTH HOTO
OHTOJIOTIYHI (MCUXi4HI ¥ (i3UYHI aCMeKTH CTaHy, IX B3a€MO3YMOBIIEHICTb, SIKICHE BapilOBaHHs, MOTHBAL[IMHUIA
norenttian) [[IIuarapos 1971; Damasio 1999], raoceonoriuni (06’ ext, popma, mpoaykT mizHanHsm) [Kaut 1999] ta
akciojoriyHi mapaMeTpH (ITO3UTHBHA/ HETaTHBHA KBamidikaris, Miclle B 3aTaIbHIN cHCTeMi IIiHHOCTEH) [DpoMm
1992]. Tak, mizHaBanbHa ponb CJI 3ymoBimioe cneuugiky Horo BiZOWTTS B MOBHIM CBiIOMOCTi, OHTOJOTiYHA
CYTHICTH (OpPMYy€ MOHATIHHUHI Oa3uc HOTO KOHIENTYyali3alii, a MiHHICHUHA 3MICT OCTaHHBOI 3yMOBIIOETHCS
akciojoriuaumu BuMipamu CJI.

[octynar npo Te, 10 THI KOHIIETITY 1 METOIMKA HOTO OMKCY 3HAYHOIO MipOIO 3aJIeKaTh BiJ TOTO SBHIIA, 3
SIKUM BIiH CHiBBiIHOCUTBCs B aiiicHOCTI [KonapareeBa 2009, c. 48], m103BoJsi€ €KCTPAIONIOBATH CIIEI[iaIbHO-
HayKOBI YSABJICHHS PO CyTHICTH 1 mpupoxy CJI Ha #10T0 KOTHITHUBHO-CEMAHTHUYHE BiIOWTTS B MOBI i MOBIJICHHI.
Moro koHIenTyaabHa IpUpoa CreludidHO 3aTOMIIIOE 11€10 TPHOXIIAPOBOI CTPYKTYPH KOHIIENTY, 3TiHO SIKOI
OCTaHHIl KOHCTUTYIOETHCS MMOHATIHHOIO, 00pa3HO-NEPLENTUBHOIO Ta IIHHICHOIO cKiagoBumu [IIpuxoapko 2008,
c. 55]. Tak, miHHiCHA KOMIIOHEHTa LBOIO MEHTAILHOIO KOHCTPYKTY € HE BHYTDIIIHBO BJIACTHBOIO HOMY
(iHTepeHTHO¥0), a HaBEICHOIO (aATEPEHTHOIO), 00pa3HO-TIEPIICIITHBHA ITOCTAE BUPOKEHOIO, HATOMICTh MIOHATIHHA
ABJIsiE COOOI0 CKIIAIHE pO3rally>KeHe 3HaHHS PO CYTHOCTI, SIKi HeMoxuBo croctepiratu [Kapacux 2009, c. 71].
Ili o3HakM 3acBiIUyIOTh NpHHAIEKHICTH CTAHY JIIOJWHN 10 KaTeropialbHUX, 0a30BMX KOHIICITIB, IO
YTBOPIOIOTh (DyHIaMEHT MOBHU Ta Bci€l kapTunu cBiTy [[Iumenosa 2007, ¢. 9] i HecyTh iH(OpPMALIIO PO Kjac
00’ €KTiB 3aralbHOIOACHKOTO 3HaueHHs [[Ipuxombko 2008, c. 24].

AbctpakTHa imes CTAH JIIOJIMHU MiANOPSOKOBYE @HMPONOCHAMAIbHI KOHIENTH, TOOTO KOHLENTH
KOHKPETHHX TCHUXIYHHX 1 ¢i3wmuHuX BigdayTTiB Ha KmTtant GLUCK / IMACTS, ANGST, LIEBE, GESUNDHEIT,
HUNGER, KRANKHEIT TOIIT0, SIKi BTUTIOIOTH HAIlIOHAJILHO 3HAYYII 00pa3u B MEHTAILHOMY JICKCUKOHI JIFOJMHH.
BinOuBaroun emuHMI ais BCiX MHUCICHHEBUH Tiporiec, CTAH JIIOJIMHU TocTae SK yHiBepcalbHAa KOTHITHBHA
cXeMa, YapyHKH $KOI HAlOBHIOIOTbCS  KyJIbTYpOCHEHU(DIUHUMH TeITalIbTaMH —  KOMIUIEKCHUMU
(yHKIIOHATEHUMH PO3YMOBHMHU CTPYKTypaMH, IO YIOPSIKOBYIOTH PO3MAITTS OKPEMHUX SIBUIN y CBIIOMOCTI
[Kapacux 2009, c. 21].
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